
 ميلادي در 1925 تا 1843دكتر راسل كانول از سال 

او در مقام دانشجو، استاد . كردزندگي ميايالات متحده 

دان، انديشمند، نويسنده، سخنور، ديپلماتدانشگاه، حقوق

 و هخدمات بزرگي را به انجام رساندي نظامي و فرمانده

ها  ميليونبخشالهام و عقايد او هاانديشهتا به امروز 

.  استبودهانسان 

دستاورد اين و مشهورترين مهمترين » هاي الماسزمين«

اي است؛ كتابي سرشار از انگيزه و گنجينهاستاد پر تلاش 

.  به آن نياز دارندي جوانانكه همه





مقدمه ناشر

 استادان تعاليم موفقيت و رشد فردي هايي كهدر بسياري از كتاب

اثر دكتر »هاي الماسزمين« كتاب بهاند،در ايالات متحده نوشته

چنان كه شرح آن خواهد رفت، اين . اندكردهراسل كانول اشاره 

 چه به صورت مستقيم و چه به ، راها انسانت كوتاه زندگي ميليونحكاي

تر اين كه  جالبل كرده است؛ و دستخوش تحو،صورت غير مستقيم

يك داستان كهن ايراني  برگرفته ازهاي الماسزمين حكايت اصل

!است

خواندن يك مقاله از  كتاب يا ي يكهنگام مطالعههر بار كه 

ام ، كنجكاويكردمبرخورد مي اين عنوان اي معروف بانويسنده

شد تا متن كامل آن را بخوانم، اما متأسفانه اين اثر در تحريك مي

 پيش كه مشغول ترجمه كتاب هاسالتا اين كه . ان موجود نبوداير
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اثر مشترك جيم ران و كريس وايدنر بودم درخشش ، »دوازده ستون«

 از داستان. ام را برانگيخت كنجكاويبيش از پيشهاي الماسزمين

كتابهاي اصلي اين قرار بود كه در جايي از كتاب يكي از شخصيت

هاي ستون« آموزش اصول يا به قول خودش  كه در حال،به نام چارلي

 را به وي معرفي ، بيست كتاببه مردي به نام مايكل است» موفقيت

از قضا كتاب اش بخواند؛  بايد در طول زندگيهر كسكند كه مي

. بودها  كتابنيز در فهرست آنراسل كانول هاي الماس زمين

هاي  اسطورهدانستم وقتي استاد بزرگي چون جيم ران كه خود ازمي

 ترتيب معرفي تعاليم موفقيت و رشد فردي است كتابي را بدين

اين بود كه اصل كتاب ! كند، به طور حتم آن كتاب را بايد خواندمي

به شدت تحت تأثير قرار ي آن مطالعهرا سفارش دادم و پس از 

!گرفتم

ي كوتاه تأثيري عميق بر فرد بر گاهي يك پيام يا حتي يك جمله

آن را دوباره، . العاده بودگذارد، و تأثير اين كتاب كوتاه فوقجاي مي

.دوباره و دوباره خواندم

تعهداتي در اولويت در اين اثنا اما . ي آن گرفتمبعد تصميم به ترجمه

فقط .  كه مانع از تحقق اين امر شدپيش آمدهايي قرار داشت و مشغله

اي راسل كانول را ي زندگي و دستاوردهفرصت يافتم صفحاتي درباره

براي اين كه . ترجمه كنم كه در ابتداي اين كتاب گنجانده شده است
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بيش از اين زمان از دست نرود، ترجمه داستان اصلي را به دوست و 

صد البته از اين  محول كردم و  باروقهمكار خوبم آقاي امير نادري

.  افتاد كاردان لايق وار خرسندم، چرا كه كار به دست فرديبسياعتماد 

ي خود از اين داستان  اميدوارم خوانندگان گرامي نيز به نوبهاما

زيبا الهام بگيرند و از آن در جهت پيشرفت فردي و اجتماعي بهره 

.جويند

...گونه خواهد بودو به طور قطع اين

اميرحسن مكي

1392پاييز 


